“Christe, du Lamm Gottes” BWV 233.1 (233a)

	Christe, du Lamm Gottes,
Der du trägst die Sünd der Welt,
Erbarm dich unser!

Christe, du Lamm Gottes,
Der du trägst die Sünd der Welt,
Erbarm dich unser!

Christe, du Lamm Gottes,
Der du trägst die Sünd der Welt,
Gib uns deinen Frieden! Amen.

     Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie eleison.


	Christ, you Lamb of God,
You who bear the sin of the world,
Have mercy on us.

Christ, you Lamb of God,
You who bear the sin of the world,
Have mercy on us.

Christ, you Lamb of God,
You who bear the sin of the world,
Grant us your peace. Amen.

     Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have mercy.

	
	(transl. Michael Marissen and Daniel R. Melamed)


[bookmark: _Hlk109028478]
[image: A qr code with a black and white background

Description automatically generated]
Scan or go to http://www.bachcantatatexts.org/BWV233.1 for an annotated translation

image1.png





“


Christe, du Lamm Gottes


”


 


BWV 23


3


.1 (233


a


)


 


 


Christe, du Lamm Gottes,


 


Der du trägst die Sünd


 


der Welt,


 


Erbarm dich unser!


 


 


Christe, du Lamm Gottes,


 


Der du trägst die Sünd der Welt,


 


Erbarm dich unser!


 


 


Christe, du Lamm Gottes,


 


Der du trägst die Sünd der 


Welt,


 


Gib uns dein


en


 


Frieden! Amen.


 


 


     


Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie 


eleison.


 


 


 


Christ, you Lamb of God,


 


You who bear the sin of the world,


 


Have mercy on us.


 


 


Christ, you Lamb of God,


 


You who bear the sin of the world,


 


Have mercy on us.


 


 


Christ, you Lamb of God,


 


You who bear the sin of the world,


 


Grant us your peace. Amen.


 


 


     


Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have 


mercy.


 


 


(transl. Michael Marissen and Daniel R. Melamed)


 


 


 


Scan or go to 


http://www.bachcantatatexts.org/BWV233.1


 


for an annotated translation


 


 




“ Christe, du Lamm Gottes ”   BWV 23 3 .1 (233 a )    

Christe, du Lamm Gottes,   Der du trägst die Sünd   der Welt,   Erbarm dich unser!     Christe, du Lamm Gottes,   Der du trägst die Sünd der Welt,   Erbarm dich unser!     Christe, du Lamm Gottes,   Der du trägst die Sünd der  Welt,   Gib uns dein en   Frieden! Amen.           Kyrie eleison. Christe eleison. Kyrie  eleison.      Christ, you Lamb of God,   You who bear the sin of the world,   Have mercy on us.     Christ, you Lamb of God,   You who bear the sin of the world,   Have mercy on us.     Christ, you Lamb of God,   You who bear the sin of the world,   Grant us your peace. Amen.           Lord, have mercy. Christ, have mercy. Lord, have  mercy.  

 (transl. Michael Marissen and Daniel R. Melamed)  
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